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[T Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

€ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

€ BestimmungsgemaRer Gebrauch des Haltegriffes

41744XXX: Der Haltegriff ist kein medizinisches
Produkt, er ist nicht fiir korperlich beeintrachtigte
Personen geeignet, sondern nur fiir den privaten
Bereich bestimmt.

@ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 41744XXX

zum Festhalten benutzt werden, die tbrigen Produkte
sind flir diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

© Die ordnungsgemale Befestigung und der feste Sitz

der montierten Produkte ist in periodischen Abstan-
den (jahrlich) zu Uberprifen.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberflachenschaden
anerkannt.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsflache im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fuir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

41773XXX, 41774XXX: Die Haftflachen mussen
tragfahig, frei von Trennmitteln, sauber, trocken,
wachs- und fettfrei sein. In den meisten Fallen ist es
am besten, die Flache nur mit einem sauberen und
trockenen Tuch fest abzureiben. Keine konventionel-
len, trennmittelhaltigen Reiniger verwenden. Bei
Bedarf reine Alkohol-Reiniger (siehe Tipps fiir
Klebeprofis) und bei gewachsten Natursteinen
wachslosende Reiniger verwenden. Vor Verdunstung
mit einem sauberen trockenen Tuch nachreiben.

Symbolerkldrung

P Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

g Serviceteile (siche Seite 28)

Reinigung (siehe Seite 27)

ﬁ * Bedienung (siehe Seite 21)
oY
=

2

Zum Fiillen und Reinigen Pumpe und Deckel
abnehmen.

Montage
(siehe Seite 18) ==

?Consignes de sécurité
@ Lo

rs du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

@ Utilisation conforme de la poignée 41744XXX : la
poignée n'est pas un ustensile médical et ne convient
pas aux handicapés physiques ; elle est seulement
destinée au domaine privé.

© Nutiliser que la poignée 41744XXX pour se retenir,
les autres produits ne convenant pas a cette
utilisation.

@ Vérifier a intervalles réguliers (une fois par an) &
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

= Avant son montage, sassurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

e Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller a ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), a
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

o 41773XXX, 41774XXX: Les surfaces a coller doivent
étre libres de tout agent séparateur, propre, seches,
et sans cire ou graisse. Dans la plupart des cas, le
mieux est de frotter les surfaces avec un chiffon sec
et propre. N‘utiliser aucun nettoyant conventionnel
contenant des séparateurs. En cas de besoin, utiliser
un nettoyant hydroalcoolique (voir conseils de
collage professionnels) et un nettoyant dissolvant la
cire pour la pierre naturelle cirée. Avant la vaporisa-
tion, frotter avec un chiffon propre et sec.

Description du symbole

= Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide
acétique!

Pieces détachées (voir pages 28)
Nettoyage (voir pages 27)

Instructions de service
(voir pages 21)

2Pe

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et
nettoyer.

Montage
(voir pages 18) 2=
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€ Gloves should be worn during installation to prevent

Safety Notes

crushing and cutting injuries.

€ Intended use of the handle 41744XXX: The handle $

not a medical product, it is not intended for
physically impaired persons, but only for general
private use.

€ Use only the handle 41744XXX for support, the

remaining products are not intended to be used as
supports.

€ Check the proper attachment and tight seating of the

installed products periodically (annually).

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

41773XXX, 41774XXX: The bonding surfaces must
be clean, dry, wax and grease-free, able to bear
weight and free of release agents. In most case it is
best to wipe down the surface with a clean dry cloth.
Do not use any conventional cleansers containing
releaseagents. If necessary, use an alcohol cleaner
(see the tips for adhesive professionals below) or in
the case of waxy natural stone, use a wax-removing
cleaner. Rub this off with a clean, dry cloth before it
evaporates.

Symbol description

P Do not use silicone containing acetic acid!
Spare parts (see page 28)
Cleaning (see page 27)

@% " Operation (see page 21)
T B

Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Assembly
(see page 18) =

andicazioni sulla sicurezza
©Du

rante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

€ Impiego conforme all'uso dell'impugnatura

41744XXX: L'impugnatura non € un prodotto medico,
non € adatto per persone disabili, bensi & destinato
solo nell'ambito privato.

@ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente

l'impugnatura 41744XXX, gli altri prodotti non sono
adatti per questo scopo d'impiego.

@ Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei

prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio € necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Per il montaggio del prodotto da personale
specializzato qualificato bisogna fare attenzione,
che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di
fissaggio, sia piana (nessuna giunzione sporgente o
sfalsamento di piastrella), la costruzione della parete
sia adatta al montaggio del prodotto e che non
presenti alcun punto debole.

41773XXX, 41774XXX: La superficie deve essere
appropriata per il fissaggio di oggetti pesanti, deve
essere ben pulita, asciutta e priva di cere o grassi.
Nella maggioranza dei casi € la miglior cosa
strofinare con vigore la superficie tramite un panno
pulito e asciutto. Non utilizzare prodotti di pulizia
convenzionali con agenti tensioattivi (come
detergenti). In caso di necessita utilizzare un
prodotto per la pulizia contenente alcool (vedere
sezione consigli per professionali) e per le pietre
naturali cerate un prodotto decerante. Prima
dell’evaporazione strofinare con un panno pulito e
asciutto.

Descrizione simbolo

L
S, Parti di ricambio (vedi pagg. 28)

-~ Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

~

<2y Pulitura (vedi pagg. 27)

" Procedura (vedi pagg. 21)

Per riempire e pulire il contenitore togliere la
pompa e il coperchio.

Montaggio
(vedi pagg. 18) =

X
Y
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Espanol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

€ Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

€ Uso proyectado de la manilla 41744XXX: La manilla

no es un producto médico, no es adecuado para
personas con movilidad restringida sino destinada
Unicamente al ambito privado.

€ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla

41744XXX para sujetarse, los demas productos no
son adecuados para este uso.

€ Debe comprobarse en intervalos periodicos

(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafos de transporte. Después de la instala-
cion no se reconoce ningln dafo de transporte o de
superficie.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la
superficie de sujecion en todo el area de la fijacion
sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan),
que la estructura del muro sea adecuada para el
montaje del producto y que no presente puntos
débiles.

41773XXX, 41774XXX: La superficie en donde se
fijara el objeto debe ser capaz de soportar el peso
de éste. También debera estar limpio, seco y libre de
grasa o cera. Generalmente, lo mejor es limpiar la
superficie con un pafio limpio y seco y sin uso de
detergentes que contengan deslizantes. Si es
necesario, utilizar un limpiador a base de alcohol y
para piedras enceradas un removedor de cera.
Antes que se seque, frotar con un pafo limpio y
seco.

Descripcion de simbolos

» No utilizar silicona que contiene acido acético!
Repuestos (ver pagina 28)

~_ Limpiar (ver pagina 27)

ﬁ‘ * Manejo (ver pagina 21)

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la
cobertera.

Montaje
(ver pagina 18) =

?Veiligheidsinstructies
o

ij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

€ Reglementair gebruik van de handgreep 41744XXX:

de handgreep is geen medisch product, hij is niet
geschikt voor personen met een lichamelijke
handicap en alleen bestemd voor privaat gebruik.

@ Alleen de handgreep 41744XXX mag gebruikt

worden om zich vast te houden, de overige
producten zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet
geschikt.

€ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van

de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

Voor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de
bevestiging vlak is (geen uitstekende voegen of
verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke
plaatsen vertoont.

41773XXX, 41774XXX: De hechtingsvlakken moeten
draagkrachtig, vrij van scheidingsmiddelen, proper,
droog, wax- en vetvrij zijn. In de meeste gevallen
wordt het oppervlak best gewoon met een propere
en droge doek schoon te wrijven. Gebruik geen
conventionele, scheidingsmiddelhoudende reini-
gingsmiddelen. Gebruik indien nodig zuivere
alcoholreiniger (zie tips voor professionals) en bij
gewaxte natuursteen waxoplossende reinigingsmid-
delen. Wrijf voor de verdamping op met een
propere en droge doek.

Symboolbeschrijving

P Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Service onderdelen (zie blz. 28)
Reinigen (zie blz. 27)

Lﬂ " Bediening (zie blz. 21)
o

Voor het vullen en reinigen pompje en
afdekrozet verwijderen.

Montage
(zie blz. 18) 2=
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Portugués

QSikkerhedsanvisninger
@ Ve

d monteringen skal der bruges handsker for at

undga kvaestelser og snitsar.

© Formalstjenlig brug af handtaget 41744XXX:
Handtaget er intet medicinsk produkt. Det er ikke
beregnet til personer med handicap og kun til privat
brug.

© Man ma udelukkende bruge handtaget 41744XXX til
at holde sig fast med. De gvrige produkter er ikke
egnet til dette formal.

€ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Monteringsanvisninger

« For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
laengere.

« Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastggrelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet
monteres (ingen fremragende fuger eller
fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til
monteringen af produktet og ikke har svare omrader.

o 41773XXX, 41774XXX: Overfladen skal veere
holdbar, fri for oplgsningsmidler, ren, ter, voks og
fedtfri Dette opnaes ved at anvende en alkoholbase-
ret renggringsvaeske Feks. Kemisk ren acetone eller
lign. Anvend aldrig konventionelle, eller olie-holdige
renggringsmidler. Ved montage pa voksbe handlede
natursten skal et voksoplgsende renggringsmiddel
anvendes. (se ogsa under “vigtigt at vide® i rubrikken
under)

Symbolbeskrivelse
L Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S Reservedele (se s. 28)

G

D
. Renggring (se s. 27)
10—3\

Brugsanvisning (se s. 21)

Ved pafyldning og rengering tag da pumpe og
laget af.

Montering
(se's. 18) ==

?Avisos de seguranca
€ Du

rante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

@ Utilizacao adequada da pega 41744XXX: A pega
nao € nenhum produto do foro médico e nao é
adequado para pessoas com deficiéncias ou
debilitacoes motoras. Esta destina-se apenas para a
utilizacao privada.

€ Para se segurar ou apoiar s6 pode 41744XXX
utilizar a pega, visto os outros produtos nao serem
adequados para esse fim.

@ A fixacao e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

« Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apos a

montagem nao sao aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie.

Durante a montagem efectuada por técnicos

qualificados deve ter-se em atencao que a superficie

de fixacdo seja plana em toda a sua extensao (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do
produto e que nao apresente pontos fracos.
41773XXX, 41774XXX: As superficies adesivas
devem ser apropriadas para a fixacdo, estar livres
de antiaglomerantes, cera, gordura e devem estar
limpas e secas. Na maior parte dos casos, &
aconselhavel limpar a superficie apenas com um
pano limpo e seco. Nao utilizar nenhum produto de
limpeza convencional, com agentes tensioativos

(detergentes). Se necessario, utilizar um produto de

limpeza a base de alcool puro (ver “Conselhos para

profissionais”) e, para as pedras naturais enceradas,
utilizar um produto de limpeza com caracteristicas
decapantes. Antes da evaporacao, esfregar com um
pano limpo e seco.

Descricdo do simbolo
~# Nao utilizar silicone que contenha acido

K acético!
g .. Pecas de substituicao
© (ver pagina 28)
5~ Limpeza (ver pagina 27)
k. Funcionamento (ver pagina 21)

Retirar a bomba e a cobertura para encher e
limpar.

Montagem
(ver pagina 18) =
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Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa

€ Aby unikna¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

€ Uzytkowanie uchwytu 41744XXX zgodne z przeznacze-
niem: Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest on
przeznaczony dla osob niepetnosprawnych o
utrudnionym poruszaniu sie, lecz jedynie do uzytku
prywatnego.

€ Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
41744XXX; pozostate produkty nie nadaja sie do tego
celu.

€ W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzac
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktow.

Wskazowki montazowe

« Przed montazem nalezy skontrolowac produkt pod
katem szkod transportowych. Po montazu nie widac
zadnych szkad transportowych ani szkdd na po-
wierzchni.

kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu montazu
musi by¢ rowna (bez uskokow wzgl. wzajemnie
przesunietych ptytek). Sciana w miejscu montazu musi
by¢ stabilna. Dotozone w komplecie sruby i kotki rozpo-
rowe sa przeznaczone do betonu.

41773XXX, 41774XXX: Powierzchnie przylegania
musza posiadac odpowiednia nosnos¢, by¢ wolne od
srodkow antyadhezyjnych, wosku, smaru oraz by¢
czyste i suche. W wiekszosci przypadkow najlepsza
opcja jest po prostu mocne przetarcie powierzchni
czysta i sucha szmatka. Nie stosowa¢ konwencjonal-
nych oczyszczaczy zawierajacych srodki antyadhezyj-
ne. W razie potrzeby uzywac oczyszczaczy na bazie
czystego alkoholu (patrz Porady dla fachowcow od
klejenia), a w przypadku woskowanych kamieni
naturalnych oczyszczaczy rozpuszczajacych wosk.
Przed ewaporacja przetrzec czysta, sucha szmatka.

Opis symbolu
Nie stosowac silikonow zawierajacych kwas
" octowy!
Czesci serwisowe (patrz strona 28)

<. Czyszczenie (patrz strona 27
N y! (P )
ﬁ" Obstuga (patrz strona 21)

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjac
klapke.

Montaz
Sy,

6 (patrz strona 18) <=

Montaz produktu musi byc¢ wykonany przez wykwalifi-

QBezpei’:nostni pokyny

€ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam
je nutné pri montazi nosit rukavice.

€ Pouziti drzaku 41744XXX v souladu s urenim: Drzak
neni zadny medicinsky produkt, neni vhodny pro
télesné postizené osoby, je urcen pouze pro
soukromy sektor.

€ K drzeni se smi pouzivat vylucné drzak 41744XXX,
ostatni produkty nejsou vhodné pro tento Ucel
pouziti.

€ Upevnéni podle predpist a pevné usazeni montova-

nych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych

Casovych intervalech (rocné).

Pokyny k montazi

« Pred montazi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovani
nebudou uznany zadné skody zplsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

PFi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba
dbat na to, aby byla upevnovaci plocha v celé
oblasti upevnéni rovna (zadné vycnivajici spary
nebo zapusténi obkladu), aby struktura stény byla
vhodna pro montaz produktu a neméla zadna slaba
mista.

41773XXX, 41774XXX: Styéné plochy musi mit
dostatecnou nosnost, nesmi se na nich vyskytovat
separacni latky, musi byt suché, Cisté a bez zbytkd
vosku a tuku. Ve vétsiné pripadd je nejlepsi, plochu
pouze pevné vydrhnout suchym a Cistym hadrem.
Nepouzivejte bézné Cistici prostredky obsahujici
separacni latky. V pripadé potreby pouzijte na
cisténi Cisty alkohol (viz rady pro odporné lepeni) a
na voskovanych prirodnich kamenech Cistici
prostredek rozpoustéjici vosk. Pred odparenim
vydrhnéte Cistym suchym hadrem.

Popis symboli
» Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

g Servisni dily (viz strana 28)

-~ Cisténi (viz strana 27)
\;;ﬂ‘ ~ Ovladani (viz strana 21)

]

K naplnéni a Cisténi Cerpadla sejmout viko.

Montaz
(viz strana 18) =
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Slovensky
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?Bezpeénostné pokyny

€ Pri montazi musite nosit’ rukavice, aby ste predisli
pomliazdeninam a reznym poraneniam.

@ Pouzitie drziaka 41744XXX podla urcenia: Drziak
nie je ziaden lekarsky produkt, nie je vhodny pre
telesne postihnuté osoby, je urCeny iba pre sikromny
sektor.

€ Na drzanie sa smie pouzivat vylucne drziak
41744XXX, ostatné produkty nie su vhodné na tento
Ucel pouzitia.

€ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie

montovanych produktov treba kontrolovat v

periodickych ¢asovych intervaloch (rocne).

Pokyny pre montaz

» Pred montazou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudu
uznané Ziadne Skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba
davat’ pozor na to, aby bola upevriovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovna (ziadne vycnievajlice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktara
steny bola vhodna pre montaz produktu a nema
Ziadne slabé miesta.

41773XXX, 41774XXX: Plochy urcené na prilnutie
musia byt’ inosné, bez uvoliovacich prostriedkov,
Cisté, suché, bez voskov a tukov. Vo vacsine
pripadov je najlepsie vhodné vyutierat' plochu iba
pomocou Cistej a suchej handricky. Nepouzivajte
bezné Cistice s obsahom uvoliovacich prostriedkov.

V pripade potreby pouzite Cisty alkoholovy Cistic
(pozri Tipy pre profesionalov v oblasti lepenia) a pri
voskovanych prirodnych kamenoch Cistice rozpUsta-
jlce vosk. Pred odparovanim pretrite Cistou, suchou
handrickou.

Popis symbolov
Py Nepouzivat' silikon s obsahom kyseliny octove;j!

Servisné diely (vid' strana 28)
Cistenie (vid' strana 27)

lﬁ“ Obsluha (vid strana 21)

Pri plneni a Cisteni Cerpadla odoberte veko.

Montaz
(vid strana 18) =
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Pycckuin Suomi

YKa3aHusl No TexHnke 6esonacHocm

€ Bo Bpemsa MoHTaka cniesyeT HaZleTb nepyaTky Bo
u3beskaH1e NpULLEMIEHMA 1 NIOPE30B.

€ MpUMEHEHHME MO Ha3HAYEHMIO PYKOATKM 41744XXX:
PYKOATKa He ABNAETCA MEAMLIMHCKMM 000PYA0BaHHEM,
OHa He npeaHasHaveHa AA UCro/b30BaHMA IOAbMM C
(13NYECKMMM HeJOCTaTKaMM, MPeAHa3HaYeHa TO/bKO
A9 4aCTHOr0 MCMO/b30BaHMA.

€ Ana PuKcauym paspeLuaeTcs UCMoMb30BaTb UCK/IOUM-
TeNbHO PyKOATKY 41744XXX, ocTanbHble M3aenma
HeNpUroAHbl 4151 3TOM LS.

€ Haanexallee KkpenneHue 1 NIOTHOCTb MOCAAKM
YCTaHOB/IEHHbIX U3AEMMM C/EYET NMPOBEPATL PETYNAPHO
(exkerogHo).

YKa3aHusl N0 MOHTaXy

o [leped MOHTAKOM ClIeyeT MPOBEPHTHL U3jeMe Ha
npesMeT NOBPEXAeHHH Npyu NepeBoske. Mocne
MOHTa)Xa NpeTeH3uu 0 BO3MELLEHMM yiiep6a 3a
MOBPEKAEHNA NPU NMEPEBO3KE MU MOBPEKAEHNS
MOBEPXHOCTEN HE NMPUHUMAIOTCS.

» Bo Bpems MOHTaa M34e/ns KBaMULMPOBAHHBIM
NepCOHa/IOM NMOBEPXHOCTb KpenieHUs A0/KHa GbiTb
POBHOM M0 BCeM 061aCTH KpeneHusa (He AonycKaiTe
BbICTYNAOLLMX CTBIKOB W/IM NEpeKoca 06/IML0BOYHOM
M/MTKH); ANA MOHTaKa M3AEMA CIELYeT UCTOb30BaTb
MOAXOASALLYIO CTEHY Z0CTATOMHOM MPOYHOCTH.

Turvallisuusohjeet

€ Asennuksessa on kaytettdva kasineita puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estamiseksi.

© Kahvan 41744XXX tarkoituksenmukainen kaytto:
Kahva ei ole ladkinnallinen tuote. Se ei sovi
ruumiillisesti rajoitteisten henkildiden kayttoon, vaan
se on tarkoitettu kaytettavaksi yksityistiloissa.

€ Vain kahvaa saa kayttaa kiinnipitamiseen41744XXX
, muut tuotteet eivat sovi kaytettaviksi siihen tarkoituk-
seen.

€ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys &
tiukkuus on tarkastettava saannollisin valiajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

« Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

Patevan ammattihenkildston asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, etta kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymakohtia), seinan rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eika siina ole heikkoja kohtia.
41773XXX, 41774XXX: Tartuntapintojen tulee olla
kantokykyisia, vapaita erotusaineista, puhtaita,
kuivia, vaha- ja rasvavapaita. Useimmissa tapauksis-
sa on parasta, ettd pinnat hangataan puhtaaksi

M773XXX, 41774XXX: CKnemBaemble NOBEPXHOCTU
AOKHbI 6bITb MPOYHBIMM, YMCTBIMM, CYXUMM, Ha HUX He
HOMIKHO GbITb pasgenuTebHbIX MaTepuanos, BOCKa 1
upa. B 6ONbLUMHCTBE Cy4aeB NOBEPXHOCTb NyyLue
BCEr0 TO/IbKO MPOTEPETb KYCKOM YHCTOM, CyXOM TKaHM.
He 1cnosib3yiTe o6bluHbIe YMCTSALLME CPeaCTBa,
coepallme pasgennTenbHble Bellectsa. Mpu
HEOBXOAMUMOCTM MCNIO/b3YIMTeE YMCTALLME CPeACTBA M3
YUCTOrO CNMPTA (CM. COBETbI /1A CMELMANMCTOB B
061acT CKneunBaHua). [1a BOLEHOro NPUPOSHOro
KaMHS UCTOMb3yHTe YMCTALLME CPEACTBA, PacTBOPSt-
Lye BOCK. J]0 MCnapeHus [ONOMHUTENbHO MPOTpUTE
KYCKOM YMCTOM, CYXOM TKaHM.

OnucaHue CUMBOJIOB
He npuMeHsiTe CUAMKOH, COZepKaLLmit
& yKcycHyto kucnory.
a KomnnekT (cm. cTp. 28)
@
Ouucrtka (cm. cTp. 27)

= JkcnnyaTtaumsa (cMm. ctp. 21)

%,
% [IN5 HANOMHEHMS M OYUCTKM CHUMMTE HacoC
KPbILLKY.

MoHTax
(cm. cTp. 18)

=

puhtaalla kuivalla liinalla. Ald kayta mitdan
tavanomaista irrotusainepitoista puhdistusainetta.
Kayta tarvittaessa alkoholi-puhdistusainetta (katso
Vihjeita liimaus-ammattilaisille) ja vahatuille
luonnonkiville vahaapoistavaa puhdistusainetta.
Jalkihankaa puhtaalla kuivalla liinalla ennen aineen
haihtumista.

Merkin kuvaus
L Ala kéyta etikkahappopitoista silikonia!
‘@ Varaosat (katso sivu 28)
<. Puhdistus (katso sivu 27)
Kaytto (katso sivu 21)

Poista pumppu ja kansi tayttoa ja puhdistusta
varten.

s

Asennus
(katso sivu 18) =
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Svenska

Lietuviskai

T

?Sékerhetsanvisningar
@ Ha

ndskar ska baras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klam- och skarskador.

€© Avsedd anvandning av handtag 41744XXX:
Handtaget ar ingen medicinsk produkt och det ar
inte lampligt for handikappade utan endast avsett for
privat anvandning.

€ Det ar bara handtaget 41744XXX som far anvandas
till att halla fast sig i. Ovriga produkter &r inte
lampliga till detta.

€ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje ar) sa att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

« Det maste unders6kas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

« Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det viktigt att fastytan ar plan over hela fastsattnings-
omradet (inga fogar som sticker ut eller kakelforskjut-
ning) och att vaggstrukturen ar lamplig for en
montering av produkten och inte har nagra svaga
punkter.

o 41773XXX, 41774XXX: Fastytan maste vara hallbar,
fri fran lGsningsmedel, ren, torr, vax- och fettfri. | de
flesta fall ar det enklast att torka av fastytan med en
ren och torr trasa. Anvand inga konventionella
rengoringsmedel. Vid behov kan en alkoholhaltig
rengoringsvatska anvandas (Se aven under “Bra och
viktigt att veta“ nedan), for vaxad natursten skall ett
vaxlosande rengoringsmedel anvandas. Torka av
ytan med en ren, torr trasa innan rengoringsvats kan
forangas.

Symbolférklaring

o Anvand inte silikon som innehaller attiksyra!
Reservdelar (se sidan 28)

~. Rengoring (se sidan 27)
\ﬁ‘\' Hantering (se sidan 21)

Tag bort pump och lock for att fylla och
rengora.

Montering
(se sidan 18) ==

Saugumo technikos nurodymai

€ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu miveékite pirstines.

€ Rankenos naudojimas pagal paskirtj 41744XXX:
rankena - tai nemedicininés paskirties produktas, ji
netinka Zmonéms su kiino pazeidimais; naudojama
tik asmeninéje erdvéje.

€ Fiksuoti reikia tik su rankena 41744XXX, kiti gaminiai
$iam tikslui nepritaikyti.

€ Gaminiy pritvirtinimo teisinguma ir patikimuma
bitina periodiskai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija
« Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
paZeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus
pazeidimy nepriimamos.
« Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma biity
lygi (be issikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trakumy.
41773XXX, 41774XXX: Klijuojami pavirsiai turi bati
pakankamai tvirti, nepadengti skiriamosiomis
medziagomis, Svaris, sausi, nevaskuoti ir neriebaluo-
ti. Dauguma atvejy pries klijavima juos geriausia
nutrinti Svaria ir sausa Sluoste. Nenaudokite
jprastiniy, skiriamyjy medziagy sudétyje turiniy
valikliy. Jei reikia, naudokite gryno alkoholio valiklius
(zr. ,Klijavimo patarimai profesionalams“), o
vaskuotiems natiralaus akmens pavirsiams - vaska
tirpdancius valiklius. Prie$ iSgaruojant, nutrinkite
$varia ir sausa Sluoste.

Simbolio aprasymas

= Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
ragsties!

Atsarginés dalys (zr. psl. 28)
—~. Valymas (zr. psl. 27)

g Eksploatacija (zr. psl. 21)

Valymui nuimkite siurblj ir dangtj.

Montavimas
(zr. psl. 18) = 9
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Hrvatski

Romana

@ Prilikom montaze se radi sprjeCavanja prignjecenja i

Sigurnosne upute

posjekotina moraju nositi rukavice.

€ Namjenska upotreba drska 41744XXX: Drzak nije

medicinski proizvod i nije prikladan za primjenu od
strane tjelesno hendikepiranih osoba, vec je
namijenjen iskljucivo za upotrebu u privatnom
okruzenju.

€ Za drzanje se smije koristiti iskljucivo drzak

41744XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
neprikladni.

€ U redovitim vremenskim razmacima (jednom

godisnje) valja provjeravati propisnu pricvr$cenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povrsinska i transportna ostecenja.

Kada proizvod montira kvalificirano strucno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se ucvrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te da nema slabih mjesta.

41773XXX, 41774XXX: Povrsine koje se lijepe
moraju biti nosive, bez separatora, Ciste, suhe i
ocis¢ene od eventualnih masnoca i voska. U vecini
sluCajeva najbolje je povrsine dobro prebrisati samo
Cistom i suhom krpom. Nemojte rabiti uobicajena
sredstva za ¢iscenje koja sadrze separatore. Ako je
to potrebno, mozete upotrijebiti Cisto alkoholno
sredstvo za ¢iS¢enje (pogledajte odlomak ,,Savjeti
za strucne izvodace radova“), a kod voskiranog
prirodnog kamena sredstvo za Cis¢enje koje otapa i
uklanja vosak. Prije isparavanja prebrisite suhom i
Cistom krpom.

Opis simbola

&

10

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

4 kiselinu!

Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu 28)

- CiSéenje (pogledaj stranicu 27)

Upotreba (pogledaj stranicu 21)

Kod punjenja i Cis¢enja crpke skinite poklopac
Sastavljanje

(pogledaj stranicu 18) =

S~

?Instructiuni de siguranti
@Lla

montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si taierii mainilor.

€ Utilizarea manerului de sprijin 41744XXX conform

destinatiei: Manerul de sprijin nu este un produs
medicinal, nefiind potrivit pentru persoanele cu
dizabilitati fizice, ci doar pentru a fi utilizat in
domeniul privat

€ Utilizati exclusiv manere de sprijin 41744XXX pentru

a va sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru
a fi utilizate cu acest scop.

€ Fixarea corespunzatoare si pozitia fixa a produselor

montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

Tnainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garantia nu
acopera deteriorarile de transport si cele de
suprafata.

La montarea produsului de catre un personal
calificat se va avea grija ca suprafata de fixare sa
fie plana pe toata aria de fixare (fara proeminente
ale rosturilor sau imbinari intre placile de faianta) si
ca structura peretelui sa fie corespunzatoare pentru
fixarea produsului, sa nu prezinte locuri cu rezistenta
redusa.

41773XXX, 41774XXX: Suprafetele de suport trebuie
sa fie stabile, curate, nu trebuie sa fie acoperite cu
materiale antiaderente, ceara sau unsoare. in
majoritatea cazurilor este de ajuns sa curatati
suprafata cu o carpa curata si uscata. Nu utilizati
solutii de curatat conventionale, care ar putea
eventual sa contina materiale antiaderente. Daca
este nevoie utilizati solutie de curatat pe baza de
alcool (vezi recomandarile pentru profesionistii de
lipire), iar in cazul suprafetelor de piatra ceratd o
solutie de curatat cu proprietati de dizolvare a cerii.
inainte de evaporare stergeti suprafata temeinic cu o
carpa curata si uscata.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
Piese de schimb (vezi pag. 28)
Curatare (vezi pag. 27)
Utilizare (vezi pag. 21)

Pentru umplere si curatare scoateti pompa §i

capacu. Montare
(vezi pag. 18) ==
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EAAnvika

Slovenski

T

QYnoBsiE,slc; aoc@aleiag
AL

a va amo@UYETe TpaupatiopoUs Katd Tn ouvappo-
AGynon mpEMeL va popdte yavria.

€ Evoedetypévn xprion tg AaBrg 41744XXX: H AaBn

dev gival 1aTpiko mPoiov Kai dev eival KatdAAnAn yia
atopa pe €I0IKEG avayKeg, OLOTL EXel oXeBLAOTEL Povo
Yla OlKLaKn xprion.

€ Mropel va xpnotpomoinbel amokAESTIKA yia Kpdtnpa

povo n AaBn 41744XXX. Ta umoAouna mpoiovta
elval akataAAnAa yia t xprion autn.

€ Oa mpémel va eAéyxete ava Slaotpata (tneiQc) avn

otepéQon e€akoAoubel va givat eMapKAg Kat av ta
tomoBetnpéva mpoidvta otnpilovral Kahd.

03nyieg cuvappoAoynong

Mpwv Tn cuvappoAdyNnon TPEMEL va EEETACTEL TO
Tpolov yla npiéEg petapopdg. Metd Ty eykatdotaon
dev avayvQpiovtat {npiég amo tn petagopd i emepa-
VELAKEG {NUIEG.

Katd tn ouvappoAdynon tou mpolovTog amd 10IKO
mPooQMmKO Ba mpémel va eAéyxetat pe (dlaitepn
TPOCOXN N eM@Avela otepéQong, av eival emimedn oe
OAN TNG TNV EM@avela (Jev MPEMEL Va EEEXOUV appiol i
TAGKAKLa), av N UTToSopIr TOU ToiXou £ival KATAAANAN
yla T oTePEQGCN TOU TTPOIOVTOG Kal av mapouctalet
acbevn onpeia.

41773XXX, 41774XXX: Ot snupdvslsg npénel va
eival otabepég, amaAlaypéveg amo napayovrsg
amodéopeuong, Kal Kaeapsg Ka oteyvsg amo Kepl Kat
NIOG. ZTIG TEPIOOOTEPEG TIEPITTWOELG TO KAAUTEPO
elvat va tpiyete otabepd OAn Ty EMQAveld pe éva
KaBapo Kat oTeyvo mavi. Mnv xpnolpomoLEiTe Ta
ouUpPBaATIKA KABAPIOTIKA TTOU TIEPIEXOUV AMOPPUTIAVTL:
Kd. KaBapiote pe KabBaploTika Tou TEPIEXOUV
aMkoOAn €av eival amapaitnto (BAEme ZupBoUAEG yia
TOUG EMAYYEAUATIEG) Kal Pe KABAPIOTIKA PEGT KEPLWY
Yia KepQUEVES PUOIKES TIETPEC, Tpiyte mpLv e€atpiobel
e €va KaBapo Kat oTeyvo Tavi.

Mepiypa@n ocUHBOAQV

“'fy

. Kalapiopog (BA. ZeAida 27)

Mnv xpnotyomoleite GIAKKGOVN TIOU TIEPLEXEL
0€1ko o€u!

AvtaAAakTika (BA. ZeAida 28)

XeIp1opog (BA. ZeAida 21)

Ma v mAnpQon kat Tov Kabaplopo tng
avtAiag, va agaipeite To KAAupa.

zuvappvovnon
(BA. Zehida 18) ==

?Va rnostna opozorila
@Pr

i montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

© Namenska uporaba drzalnega rocaja 41744XXX:

drzalni ro¢aj ni medicinski proizvod, zato ni
primeren za telesno prizadete osebe, temvec je
namenjen le za privatno uporabo.

€ Za drzanje se sme uporabljati izklju¢no drzalni rocaj

41744XXX, preostali proizvodi niso primerni za
tovrstno uporabo.

@ V periodicnih presledkih (letno) je treba preverjati

pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo vec
priznane.

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploscic),
da je struktura stene primerna za montazo proizvo-
da in ne kaze Sibkih mest.

41773XXX, 41774XXX: Oprijemalne povrsine morajo
biti dovolj nosilne, brez locevalnih slojev, Ciste, suhe,
brez voska in mascob. V vecini primerov je najbolje
povrsino temeljito zdrgniti le s suho in Cisto krpo. Ne
uporabljajte obicajnih Cistil za loCilna sredstva. Po
potrebi uporabite Cista alkoholna Cistila (glejte
nasvete za profesionalno lepljenje) in pri naravnem
kamnu Cistila za vosek. Pred izhlapevanjem obrisite s
suho in Cisto krpo.

Opis simbola

‘ag
A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

A

Rezervni deli (glejte stran 28)
Ciscenje (glejte stran 27)
Upravljanje (glejte stran 21)

Pri polnjenju in CiSCenju snemite crpalko in
pokrov.

Montaza

(glejte stran 18) =
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Estonia

L

Latvian

Ohutusjuhised

€ Kandke paigaldamisel muljumis- ja lGikevigastuste
valtimiseks kindaid.

© Kaepideme 41744XXX sihiparane kasutamine:
kaepide ei ole meditsiinitoode, see ei sobi fllsilise
puudega inimestele, vaid on moeldud erakasutuseks.

© Kaepidet 41744XXX voib kasutada ainult kinnihoid-
miseks, llejaanud tooted ei sobi selleks kasutusotstar-
beks.

€ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja
kinnitust tuleb korraparaselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

« Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.

« Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu
ulatuses iihtlaselt tasane (mitte ihtki Uleseisvat vuuki
voi kaldus kahhelkivi), seina iilesehitus toote
paigaldamiseks sobiv ja ilma ndrkade kohtadeta.

o 41773XXX, 41774XXX: Nakkumispinnad peavad
olema kandevadimelised, eraldusaineta, puhtad,
kuivad ja vahata ja maardeta. Enamikul juhtudel on
parim hooruda pinda liksnes puhta ja kuiva riidega.
Mitte kasutada tavaparaseid, eraldusainet sisalda-
vaid puhastusvahendeid. Vajadusel kasutada
alkoholivaba (vt nduandeid kleepimise professionaa-
lidele) ja vahatatud loodusliku kivi puhul vaha
lahustavat puhastusvahendit. Enne aurustumist
hodruda puhta ja kuiva riidega.

Siimbolite kirjeldus

L Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikooni!

S Varuosad (vt lk 28)

-~

,_p Puhastamine (vt |k 27)
s .
lﬁ“ Kasutamine (vt Lk 21)

Eemaldage taitmis ja puhastus pumba kate
taitmiseks ja puhastamiseks.

Paigaldamine

12 (vt lk 18) ==

?Droéibas norades
€ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecieSsams nésat cimdus.
€ Roktura 41744XXX pareiza lietosana: rokturis nav
medicTnisks produkts, tas ir piemérots nevis personam
ar ipasam fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai
lietosanai.
€ Turésanai drikst izmantot vienigi rokturi 41744XXX,
paréjie produkti nav pieméroti $im noltikam.
€ NepiecieSams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.
Noradijumi montazai
« Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebiivesanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.
Kvalificétiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma
visa piestiprinasanas zona ir gluda (nav fugu vai
flizu iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.
41773XXX, 41774XXX: Lim&jamam virsmam jabiit
izturigam, tiram, sausam, atdalosiem slaniem,
vaskam un taukiem jabit nonemtiem. Parasti pietiek
kartigi noslaucit virsmu ar tiru un sausu auduma
gabalu. Nelietojiet parastus tirisanas lidzeklus, kas
satur atdalosas vielas. NepiecieSamibas gadijuma
lietojiet tirisanas (idzekli uz tira alkohola bazes (skatit
Padomus specialistiem limésanas joma) Pirms
iztvaiko$anas noslaucit ar tiru, sausu auduma
gabalu.

Simbolu nozime

.z Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

‘@ Rezerves dalas (skat. (pp. 28)

D
c~. Tirisana (skat. lpp. 27)
.\g\p‘\

e

Lietosana (skat. lpp. 21)

Lai piepilditu un iztiritu, nonemt stkni un vacinu.

Montaza
(skat. lpp. 18) =
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Srpski

Norsk [T

?Sigurnosne napomene

€ Prilikom montaze se radi spreavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

© Namenska upotreba drske 41744XXX: Drska nije
medicinski proizvod i nije podesna za koris¢enje od
strane telesno hendikepiranih osoba, vec je
namenjena iskljucivo za upotrebu u privatnom
okruzenju.

€ Za drzanje sme da se koristi iskljucivo drska
41744XXX, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
nepodesni.

€ Propisna pri¢vrscenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnje).

Instrukcije za montazu

« Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod

ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne

priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na

povrsinska i transportna ostecenja.

Kada proizvod montira kvalifikovano strucno osoblje

treba paziti da Citava povrsina na koju se ucvrscuje

bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),

da je zidna konstrukcija primerena montazi

proizvoda i da nema slabih mesta.

41773XXX, 41774XXX: Povrsine koje se lepe moraju

da budu nosive, bez separatora, Ciste, suve i

ociscene od eventualnih masnoca i voska. U vecini

sluCajeva najbolje je povrsine dobro prebrisati samo

Cistom i suvom krpom. Nemojte upotrebljavati

uobicajena sredstva za CiS¢enje koja sadrze

separatore. Ako je neophodno, mozete upotrebiti

Cisto alkoholno sredstvo za ¢iS¢enje (pogledajte

pasus ,,Saveti za strucne izvodace radova“), a kod

voskiranog prirodnog kamena sredstvo za Cis¢enje

koje rastvara i uklanja vosak. Pre isparavanja

prebrisite suvom i ¢istom krpom.

Opis simbola

.= Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
" kiselinu!

% Rezervni delovi (vidi stranu 28)
,{% Cisc¢enje (vidi stranu 27)

ﬁ"'\ Rukovanje (vidi stranu 21)

""" Kod punjenja i ¢is¢enja pumpe skinite
poklopac.

Montaza
(vidi stranu 18) 2=

?Sikkerhetshenvisninger
g

© Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

© Bestemmelsemessig bruk av handtak 41744XXX:
Handtaket er ikke et medisinsk produkt som egner
seg for personer med handicap. Det er kun bestemt
for privat bruk.

€ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes
41744XXX. De gvrige produktene er ikke egnet for
dette bruk.

€ De monterte produktene skal regelmessig sjekkes on
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger
« Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.
« Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pase at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende
fuger eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner
seg for produktmontasjen og ikke viser svake
punkter.
41773XXX, 41774XXX: Overflaten ma ha baereevne,
vre fri for slippmidler, rene, tarre og fri for voks og
fett. | de fleste tilfelle er det best a gni overflaten godt
med en ren, tarr klut.lkke bruk vanlige rengjerings-
midler som inneholder skillemidler. Ved behov kan
ren alkohol brukes (se tips for fagfolk), og ved vokset
naturstein brukes et vokslesende renggringsmiddel.
Gni for fordamping med en ren, torr klut.

Symbolbeskrivelse
L Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

§ Servicedeler (se side 28)
D

. Rengjgring (se side 27)

~pn .. .

lﬁ“‘ Betjening (se side 21)

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengje-
ring.

Montasje

(seside 18) = 43
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HZAGE

Yka3aHua 3a 6e3onacHocTt

€ lpy MOHTaxka TpsGBa Aa ce HOCAT pbKaBMUM, 3a Aa
Cce u36erHaT HapaHABaHWA Nopaau NpUTUCKaHe Un
ropsi3BaHe.

© V13non3BaHe No npegHasHayeHMe Ha ApbiKKaTa
41744XXX: [lpbKKaTa He € MeAMLUMHCKM NPOAYKT,
TA He e npejHa3HayeHa 3a 13rnon3BaHe oT /inua C
(M3MYeCKM HeJoCTaTbLM, a CaMO B YacTHaTa cdepa.

€ 3a xBallaHe Ja ce M3Mo/i3Ba CaMo ApbiKKaTta
41744XXX, ocTaHa/nnTe NPOAYKTM He ca MOAXOAALM
3a Tasu uen.

€ NpaBMNHOTO 3aKpenBaHe W NPaBMIHOTO Pa3nosioxke-
HMe Ha MOHTMpaHWTE NPOAYKTM TPsAbBa Aa ce
npoBepsABa NEPUOANYHO (EKETOAHO).

YKa3aHus 3a MOHTaXX

 [lpeay MOHTaXa NPOAYKTHT TPAGBA Aa Ce NpoBEpHM 3a
TpaHCnopTHU LweTu. Cned MOHTaka He Ce Npu3HaBaT
TPaHCMOPTHM UM MOBBPXHOCTHM LLETH.

« [Ip1 MOHTa Ha NPoZYyKTa OT KBaMULMpaHH
creupanncTH a Ce BHMMaBa 3a TOBa, 3aKpenBallata
MOBBPXHOCT B LIE/IMA AMana3oH Ha 3aKpenBaHeTo Ja
6bae paBHa (6e3 M3MmbKHaM (yru MM M3MeCTBaHe Ha
MIOYKM), KOHCTPYKLMATA Ha CTEHaTa A e NoAxoAAlla
32 MOHTaXX Ha MPOAYKTa M ja HAMa Clabu MecTa.

o 41773XXX, 41774XXX: NOBbpPXHOCTMTE 3a CNenBaHe
TpsAbBa Aa ca TOBapPOHOCKMMM, 6€3 paszemTeNHH
CpeACTBa, YACTH, Cyxu, 6e3 BaKca M MasHUHM. B
MOBEYETO C/ly4au e Hai-4o6pe, NOBbPXHOCTTA Aa Gbae
M3TpuTa A0GPE C YMCTa M CyXa Kbpra. He u3nonssante
KOHBEHLMOHAHM MOYMCTBALLM NpenapaTy, ChAbpKa-
LM pasgesmTentu cpeacTsa. Mpu Hyxaa u3nosissanTe
YMCTM NOYMCTBALLM NpenapaT CbC ChAbpKaHUe Ha
A/IKOXON (BMKTE CbBETUTE 3a NPOECHOHANMCTH B
3a/1enBaHeTo), a NpM HamasaH C Bakca ecTecTBeH
KaMbK M3M0/13BaiTe NOYMCTBALLM NpenapaTi, KOUTo
pasTBapAT BOCbKA. Mpeau M3napsBaHe U3TbpKanTe
JOMbJIHUTE/THO C YMCTa Cyxa Kbpna.

OnucaHue Ha CUMBONUTE
He u3non3BsaiiTe CMAMKOH, CbAbpKaLy OLETHA
#E kncenmnal

N CepBu13HM YacTu (BuKTe CTp. 28)

. lMouncreaHe (BuxTe CTp. 27)
06cnyxBaHe (BuKTeE CTp. 21)

t 3a NbJIHEHE M NOYMCTBaHe CBasieTe nomnata u
Kanaka.

MoHTaX

14 (BuxTe cTp. 18) =
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?Udhézime sigurie

€ Pér té evituar [éndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit té montimit duhet qé té vishni doreza.

€ Pérdorimi i rregullt i dorezés 41744XXX: Doreza nuk
éshté produkt mjekésor. Ajo nuk éshté paraparé pér
persona me kufizime fizike por vetém pér sferen
private.

€ Vetém doreza 41744XXX mund té pérdoret pér tu
mbajtur. Té gjitha produktet e tjera nuk jané té
pérshtatshme pér kété géllim.

€ Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
té montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré né
vit).

Udhézime pér montimin

« Pérpara montimit duhet qé produkti té kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do té
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
siperfages.

Gjaté montimit té produktit nga teknikét e
specializuar duhet mbajtur parasysh gé sipérfagja e
montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme té
planit té montimit (nuk ka vendbashkime té dala ose
mospérputhje té pllakave), gé struktura e murit éshté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraget asnjé piké té dobét.

41773XXX, 41774XXX: Sipérfaget e ngjitjes duhet té
jené té afta pér té mbajtur, té lira nga substancat
ndarése, té pastra, té thata, pa rréshiré dhe yndyré.
Né shumicén e rasteve éshté mé miré ta férkoni fort
sipérfagen vetém me njé lecké té pastér dhe té thaté.
Mos pérdorni asnjé pastrues konvencional gé
pérmban substanca ndarése. Né rast nevoje
pérdorni pastrues té pastér alkooli (shihni késhillat
pér profesionistét ngjitjes) dhe tek gurét natyror
pérdorni pastrues gé lahen me ujé. Para avullimit
férkojeni me njé lecké té pastér té thaté.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
A acetik.

Pjesét e servisit (shih fagen 28)
.. Pastrimi (shih fagen 27)
* Pérdorimi (shih fagen 21)
o

Pér mbushje dhe pastrim té higen pompa dhe
kapaku.

Montimi
(shih fagen 18) =
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Giivenlik uyanlan

€ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar1 6nlemek icin eldiven kullamlmalidir.

€ Tutamak 41744XXX'in kullanim amaci: Tutamak tibbi
bir iirin olmadigindan bedensel engelli kisiler icin
uygun olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

€ Tutunmak 41744XXX icin sadece tutamak kullanilabi-
lir, diger driinler bu kullanima uygun degildir.

€ Monte edilmis Uriinlerin talimatlara uygun sabitligi e
siki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalan

= Montaj isleminden once irin nakliye hasarlar
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

o Uriiniin yetkili uzman personel tarafindan montaj
yapilirken, sabitleme ylizeyinin sabitleme planinin
tiim alaninda bulunduguna (derz veya fayans
kaymas1 olmamalidir), duvar yapisinin triintin
montaji i¢in uygun olduguna ve zayif noktalan
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

e 41773XXX, 41774XXX: Yapisma yuzeyleri yiiklenebi-
lir, ayincilardan arinmis, temiz, kuru, parafin ve
yagdan arinmis olmalidir. Bircok durumda, yiizeyi
sadece temiz ve kuru bir bezle iyice ovalamak en iyi
coziimdir. Geleneksel, ayirici iceren temizleyiciler
kullanmayin. Gerekirse saf alkollii temizleyiciler (bkz.
Yapistirma uzmanlar icin ipuclari) ve parafinli dogal
taslarda parafin ¢oziicu temizleyiciler kullanin.
Buharlasmadan once temiz ve kuru bir bezle
ovalayin.

Simge acgiklamasi
Lz  Asetik asit iceren silikon kullanmayn!

\L‘ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 28)

~. Temizleme (bakiniz sayfa 27)

ﬁ‘ * Kullanimi (bakiniz sayfa 21)

Doldurmak ve temizlemek icin pompay1 ve
kapag cikartin.

16

Tiirkce

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatgi Firmanin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www. hansgrohe.com.tr
Malin

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: S 2YIL
Azami Tamir Siiresi: 20 Is glini

Genel Midiir
Albert Emlek

W

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu béliimdi, driind aldigimz Yetkili Satic1 imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaji (bakiniz sayfa 18) <=
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Biztonsagi utasitasok

@ A szerelésnél a zizodasok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(it kell viselni.

€ A 41744XXX kapaszkodo rendeltetésszer(i hasznala-
ta: A kapaszkodo nem orvosi termék, nem alkalmas
testileg sériilt személyek szamara, hanem csak privat
hasznalatra szolgal.

€ Kapaszkodashoz kizarolag csak a kapaszkodot
41744XXX szabad hasznalni, a tovabbi termékek
nem alkalmasak ilyen jellegli hasznalatra.

@ A felszerelt termékek szabalyszer(i rogzitését és
szilard elhelyezkedését rendszeres idokozonként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

» Aszerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sériilése. Beépités utan a szallitasi-
vagy fellileti sériiléseket nem ismerik el.

« Atermék képzett szakember altali felszerelése esetén
tigyelni kell arra, hogy a rogzitési feliilet teljesen
sima legyen (ne legyen kiallo fuga vagy csempe), a
fal szerkezete a termék felszerelésére alkalmas
legyen, és ne legyen gyenge pontja.

o 41773XXX, 41774XXX: A ragsztasi fellileteknek
szilardnak, elvalasztoanyagtol mentesnek, tisztanak,
szaraznak, viasz- és zsirmentesnek kell lennie. A
legtobb esetben az a legjobb, ha a feliiletet csak
egy tiszta és szaraz ronggyal erésen atdorzsoljik.
Nem szabad hagyomanyos, elvalasztoanyag
tartalma tisztitoszert hasznalni. Sziikség esetén
hasznaljunk tiszta alkoholos tisztitoszert (lasd a
"Tippek ragaszto profik szamara" részt) és viasszal
bevont természetes kovek esetén viaszoldo tisztitot.
Elparolgas eldtt egy tiszta, szaraz ronggyal
dorzsoljuk at.

Szimbolumok leirasa
oz Ne hasznaljon ecetsavtartalmu szilikont!

5 Tartozékok (lasd a oldalon 28)
~_ Tisztitas (lasd a oldalon 27)
ﬁ * Hasznalat (lasd a oldalon 21)
Y
o

A toltéshez és tisztitashoz vegye le a szivattylt
és a fedelet.

Szerelés
(lasd a oldalon 18) =

17
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact

Renggringsvejledning / Garanti / Kontakt www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

Recomendacoes de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczace pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuceni k Cisténi / Zaruka / Kontakt

Odportcania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt

TETETRR /AR / Hefih

PekomeHzaummn no ounctke / FapaHtna / KoHTaKTbI

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
www.hansgrohe.com/

Rengoringsrekommendationer / Garanti / Contacto cleaning-recommendation

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za CiS¢enje / Garancija / Kontakt
Temizleme onerisi / Garanti / Temas
Recomandari pentru curatare / Garantie / Contact
ZUotaon kabapiopoU / Eyyunon / emapn

Priporocilo za Cis¢enje / Garancija / Kontakt
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